
ДОГОВІР № 

купівлі - продажу мотоцикла на умовах 100% передоплати
"____" ___________20____ року

"____________" , в особі , що діє на підставі _________, надалі "Продавець", з одної сторони, та фізична особа 
____________________, паспорт: серія ______, виданий ________________, надалі "Покупець",з іншої сторони, які надалі разом 
іменуються "Сторони", а

кожен окремо "Сторона",
керуючись власним волевиявленням, повністю усвідомлюючи значення та наслідки своїх дій, уклали цей Договір

купівлі-продажу мотоцикла (далі - Договір) при повному розумінні понять і термінів, що використовуються в цьому Договорі про
наступне:

Терміни, що використовуються в цьому Договорі мають наступне значення:
Мотоцикл - двоколісний дорожній транспортний засіб, опис та вартість, якого наведено у Специфікації, що є Додатком № 1 до

цього Договору, який є невід'ємною частиною цього Договору.
Дистриб'ютор - компанія, визначена сервісною документацією та (або) додатками до цього Договору, як така що організовує

підтримання гарантії на Мотоцикл.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. На умовах цього Договору Покупець зобов'язується в установленому цим Договором порядку оплатити або вже оплатив, а

Продавець зобов'язується передати у власність Покупця Мотоцикл, що знаходиться на складі Продавця.
1.2. Сторони визнають та запевняють, що до укладення цього Договору Продавець надав, а Покупець отримав всю необхідну,

доступну, достовірну та наявну інформацію про Мотоцикл (включно з комплектацією та додатковим обладнанням), зокрема про
основні функціональні та споживчі властивості, про цільове призначення Мотоцикла, про умови гарантійних зобов'язань
Продавця, про умови експлуатації та зберігання, що містяться у документах на Мотоцикл (в посібнику по експлуатації, в сервісній
книжці). Покупець, підписанням Договору підтверджує, що він був ознайомлений до підписання Договору зі всією необхідною
інформацією про Мотоцикл та умови його придбання за цим Договором шляхом: усного роз'яснення уповноваженою особою
Продавця, включаючи отримання відповідей і пояснень від представників Продавця з усіх питань, що виникли у Покупця з
будь-яких параметрів Мотоцикла чи умов Договору, та/або безпосереднього огляду Мотоцикла в салоні Продавця, та/або
вивчення змісту Договору та всіх його додатків, та/або ознайомлення Покупця з рекламною продукцією на Мотоцикл, та/або
ознайомлення Покупця з нормативними документами, вимогам яких відповідає Мотоцикл, та/або ознайомлення Покупця з
сертифікатом відповідності на Мотоцикл, та/або роз'яснення суті всіх літерно-цифрових позначень, які використані при складенні
Специфікації, тощо. Цей Договір укладено Покупцем у повному розумінні обставин, які мають істотне значення, зокрема, але не
обмежуючись, щодо природи правочину, прав та обов'язків Сторін, наслідків недотримання умов Договору, умов та правил
експлуатації і зберігання Мотоцикла, цільового призначення Мотоцикла. Покупець також заявляє і підтверджує те, що він
усвідомлено та вільно зробив свій вибір Мотоцикла, внаслідок чого Покупець прийняв осмислене рішення про придбання
Мотоцикла на умовах та в порядку визначеними цим Договором.

2. МОТОЦИКЛ, ЙОГО ЦІНА, ОПЛАТА.
2.1. Ціна Мотоцикла за цим Договором становить 882367 грн. 30 коп. ( вісімсот вісімдесят дві тисячі триста шістдесят сім

гривень 30 копійок ) з урахуванням ПДВ 147061 грн. 22 коп. ( сто сорок сім тисяч шістдесят одна гривня 22 копійки ) (далі по
тексту - Ціна Мотоцикла). Ціна Мотоцикла є дійсною протягом строку дії рахунку-фактури.

2.2. Покупець на підставі, в строки і згідно умов рахунку-фактури перераховує попередню оплату на рахунок Продавця у
розмірі 100% вартості Мотоцикла, що зазначена у п.2.1. Договору. Ціна Мотоцикла за цим Договором, як і Договір в цілому, є
остаточною домовленістю Сторін, та не може бути предметом посилань чи переговорів для третіх осіб.

2.3. Якщо Покупець протягом строку дії рахунку-фактури не оплачує належним чином і в повному обсязі Ціну Мотоцикла - цей
Договір втрачає чинність.

2.4. Строк передачі Мотоцикла Покупцю становить не більше 0 робочих днів з дати зарахування належним чином грошових
коштів в обсязі Ціни Мотоцикла на рахунок Продавця.

2.5. Місцем отримання Мотоцикла Сторони визначили:
2.6. Сторони погодили, що датою переходу права власності на Мотоцикл є дата виписки видаткової накладної. Ризики

випадкової втрати й ушкодження Мотоцикла та право розпоряджатися і використовувати Мотоцикл в повному обсязі визначеному
законодавством переходять від Продавця до Покупця з моменту підписання акту приймання-передачі Мотоцикла.

3. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН.
3.1. Продавець зобов'язується:
3.1.1. Передати Покупцю по акту приймання-передачі оплачений Покупцем Мотоцикл у строки визначені п. 2.4. цього

Договору та надати всі необхідні документи для постановки Мотоцикла на облік в уповноважених державних органах;
3.1.2. Оформити податкову накладну у випадках та порядку визначеному чинним законодавством України;
3.1.3. Підтримувати гарантію на Мотоцикл згідно з умовами, визначеними в інструкції (посібнику) з експлуатації Мотоцикла

та/або сервісній книжці, якщо інше не буде визначене додатковими угодами та/або додатками до цього Договору, що стосуються
гарантійних зобов'язань.

3.2. Покупець зобов'язується:
3.2.1. У строк, передбачений п. 2.4. цього Договору, отримати Мотоцикл у Продавця за адресою, зазначеною в п. 2.5. цього

Договору;
У разі неотримання (не прийняття) Мотоцикла у строк, передбачений п. 2.4. цього Договору не з вини Продавця, Покупець

зобов'язується сплатити Продавцю послуги за зберігання Мотоцикла по тарифам Продавця;
3.2.2. Після отримання Покупцем Мотоцикла у Продавця згідно умов цього Договору, Покупець повинен провести державну

реєстрацію Мотоцикла в уповноважених державних органах у порядку та в строки визначені чинним законодавством України.
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4. ТЕХНІЧНІ УМОВИ, ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВЯЗАННЯ.
4.1. Продавець гарантує, що продає новий Мотоцикл, який відповідає технічним вимогам заводу-виробника. Мотоцикл може

мати технологічний (до 40 км) пробіг.
4.2. Гарантійні зобов'язання на Мотоцикл визначаються згідно умов визначених в сервісній книжці, якщо інше не буде

визначене додатковими угодами та/або додатками до цього Договору, що стосуються гарантійних зобов'язань.
4.3. Гарантійний ремонт виконується протягом 14 (чотирнадцяти) робочих днів з моменту фактичного надання Мотоцикла та

сервісної книжки на СТО дилерської мережі Дистриб'ютора при наявності відповідних запасних частин на складі дилера та
оформлення відповідної документації. При відсутності запасних частин, Сторони узгодили, що перебіг строку гарантійного
ремонту починається з моменту отримання дилером відповідних запчастин.

4.4. Даний пункт регламентує лише випадки якщо комп'ютерна програма з користувацьким інтерфейсом, яка
встановлена на Мотоциклі, не має користувацький інтерфейс державною мовою, який за обсягом та змістом має
містити не менше інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу та домовленості Сторін у зазначеному випадку.

Цим Продавець інформує Покупця, що Дистриб'ютор та Виробник вживають всіх належних виключних заходів для
переведення комп'ютерної програми з користувацьким інтерфейсом, яка встановлена на Мотоциклі, на користувацький інтерфейс
з державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу. Однак
Виробник все ще потребує часу і все ще працює для переведення комп'ютерної програми з користувацьким інтерфейсом, яка
встановлена на Мотоциклі, на користувацький інтерфейс з державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше
інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу.

Таким чином, станом на сьогодні зазначений переклад ще не здійснений у повному обсязі для всіх Мотоциклів. Відповідно,
через описані обставини, в продажу залишилися Мотоцикли, які не мають користувацький інтерфейс державною мовою, який за
обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу після набуття чинності частини 2 ст.
27 Закону України "Про забезпечення функціонування української мови як державної" від 25 квітня 2019 року № 2704-VIII (далі -
Закон № 2704-VIII).

Таким чином, у випадку якщо Покупець за цим Договором придбаває Мотоцикл, який не має користувацький інтерфейс
державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу, то цим
він підтверджує що:

- Продавець проінформував Покупця про відсутність користувацького інтерфейсу державною мовою в Мотоциклі, а також про
відсутність технічної можливості усунути такий недолік;

- Продавець ознайомив Покупця зі змістом такого користувацького інтерфейсу і надав інші необхідні роз'яснення та
рекомендації щодо користування таким інтерфейсом. Покупець, зі свого боку, підтверджує повну спроможність повноцінно
користуватись таким інтерфейсом і Мотоциклом. Укладенням даного Договору Покупець підтверджує відсутність відповідних
претензій з цього приводу.

- представниками Продавця Покупця ознайомлено із наявним користувацьким інтерфейсом Мотоцикла іноземною мовою та
надано всі необхідні роз'яснення та рекомендації щодо користування таким інтерфейсом. Покупець, зі свого боку, підтверджує
повну спроможність повноцінно користуватись таким інтерфейсом і Мотоциклом, зміст та функції інтерфейсу Мотоцикла
Покупцю зрозумілі, зауважень та заперечень проти придбання такого Мотоцикла Покупець не має. Укладенням даного Договору
Покупець підтверджує відсутність відповідних претензій з цього приводу.

- Покупець проінформований, що відповідно до частини 2 ст. 27 Закону № 2704-VIII продаж Мотоцикла, який не має
користувацький інтерфейс державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж іншомовні версії
такого інтерфейсу, вважається таким, що має наслідки, визначені законодавством про захист прав споживачів для реалізації
товару неналежної якості. Разом з тим, Мотоцикл є новим, технічно справним, будь-які перешкоди для його функціонального
використання за прямим призначенням відсутні.

Менше з тим, не дивлячись на вказане описане положення частини 2 ст. 27 Закону № 2704-VIII, Покупець переконався та
згоден з тим, що як наявний стан Мотоцикла в цілому, так і всі опції та комплектація Мотоцикла зокрема, Ціна Мотоцикла на
дату укладення Договору, умови його придбання та підтримання гарантії за Договором, вичерпно і повністю відповідають
намірам, очікуванням і побажанням Покупця та безумовно і беззаперечно влаштовують Покупця. Таким чином, Сторони
погодили, що Ціна Мотоцикла на дату укладення Договору, з огляду на стан Мотоцикла, його опції та комплектацію, умови
придбання та підтримання гарантії, - є вичерпною, повноцінною, достойною та належною вигодою (компенсацією) Покупцеві за
будь-які незручності чи дискомфорт, що можуть виникнути або можуть бути спричинені через відсутність користувацького
інтерфейсу державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж іншомовні версії такого
інтерфейсу. В подальшому, як тільки це стане технічно доступним та (або) можливим, на Мотоцикл за бажанням Покупця буде
встановлено користувацький інтерфейс державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж
іншомовні версії такого інтерфейсу.

В зв'язку з вказаним Сторони домовилися вважати такими, що припиненні будь-які зобов'язання, будь-якого характеру, що
виникли (могли виникнути) між Сторонами через відсутність в Мотоциклі користувацького інтерфейсу державною мовою, який за
обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж іншомовні версії такого інтерфейсу. З підписанням цього Договору
Покупець повністю і без застережень відмовляється від будь-яких претензій майнового та (або) морального характеру, що
виникли (можуть виникнути) та звільняє Продавця, Дистриб'ютора та Виробника від відповідальності через відсутність в
Мотоциклі користувацького інтерфейсу державною мовою, який за обсягом та змістом має містити не менше інформації, ніж
іншомовні версії такого інтерфейсу.

Обсяг вищеописаної домовленості Сторін, у визначеному випадку, є остаточним та не підлягає зміні чи корегуванню без
погодження із Продавцем та Дистриб'ютором в разі наступного відчуження Мотоцикла першим Покупцем, а так само при
будь-якій передачі Покупцем в користування Мотоцикла третім особам. Ця домовленість Сторін надається замість будь-яких
інших гарантій, які б перевищували умови, описані вище, а також замість будь-яких обов'язків з боку Виробника, Дистриб'ютора,
або Продавця. Жодна особа не має права змінювати або розширювати цю домовленість в односторонньому порядку.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.
5.1. У разі не виконання п. 2.3. цього Договору з вини Продавця, Покупець має право зобов'язати Продавця сплатити неустойку

в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми Ціни Мотоцикла зарахованої на рахунок Продавця, визначеної у п. 2.1. цього
Договору, за кожний день прострочення, але не більше ніж 10 (десять) % від суми сплачених коштів за Мотоцикл, або вимагати

2



розірвання цього Договору з поверненням раніше внесених коштів.
5.2. У разі відмови Покупця від отримання Мотоцикла, поставленого в строк за цим Договором, чи відмови/розірвання цього

Договору з ініціативи Покупця, Продавець повертає Покупцю раніше отримані кошти за Мотоцикл, за винятком штрафу в розмірі
5% від Ціни Мотоцикла, зазначеної в п.2.1. цього Договору. Сплата штрафних санкцій не звільняє Покупця від відшкодування
збитків.

5.3. Сторони погодили, що порушення Покупцем вимог пункту 9.8. Договору вважатиметься істотним порушенням Договору з
вини Покупця, у зв'язку із чим Продавець набуває право відмовитись від Договору в односторонньому порядку або розірвати його
(на розсуд Продавця), та (або) стягнути з Покупця штраф в розмірі 100 (ста) % від Ціни Мотоцикла. Продавець (на свій розсуд)
може зменшити розмір штрафу в залежності від фактичних обставин вчинення порушення Покупцем. Покупець звільняє
Продавця від будь-якої відповідальності від дій з реалізації прав передбачених цим Договором у випадку порушення Покупцем
запевнень та підтверджень визначених цим пунктом Договору. Договір вважається розірваним (припиненим) на 3 (третій)
календарний день з моменту отримання Покупцем відповідного повідомлення від Продавця, якщо інше не буде визначено
Продавцем у повідомленні, або з дати, яка припадає на 8-й календарний день з дати, зазначеній на квитанції, що надається
Стороні відділенням поштового зв'язку при відправленні повідомлення листом з оголошеною цінністю та/або кур'єром (при
доставці кур'єром) на адресу Сторони, зазначену в цьому Договорі, в залежності від того, яка з цих дат наступить раніше.

5.4. Сторони погодили, що будь-які кошти, що підлягатимуть поверненню Покупцю в зв'язку з розірванням Договору,
повертаються Продавцем на банківський рахунок Покупця (що має бути окремо письмово визначеним Покупцем) без сплати
процентів за користування чужими грошовими коштами, збитків, без будь-яких курсових різниць, тощо. Для уникнення будь-яких
непорозумінь і неузгодженостей, Сторони домовились, що в будь-якому разі сума коштів, що підлягає поверненню Покупцю за
Договором, визначається за курсом Національного Банку України, який був чинним на дату проведення Покупцем оплати за
Договором, незалежно від того, як змінився курс валют Національного Банку України протягом строку дії Договору.

5.5. Сторони підписанням Договору погоджують, що за кожний день затримки виконання гарантійного ремонту Мотоцикла
понад узгоджений Сторонами строк Покупцеві виплачується неустойка в розмірі 0,01 % (нуль цілих одна сота відсотка) ціни
Мотоцикла.

5.6. По всім іншим питанням Сторони несуть відповідальність за цим Договором згідно з чинним законодавством України та
умовами Договору.

6. ФОРС-МАЖОР.
6.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальність за повне або часткове невиконання, затримку виконання або неналежне

виконання своїх зобов'язань по цьому Договору, якщо таке невиконання або затримка виконання безпосередньо або
опосередковано викликані форс-мажорними обставинами.

6.2. У разі якщо Покупець перерахував грошові кошти за Мотоцикл, що реалізується за цим Договором, на розрахунковий
рахунок Продавця, а останній не в змозі виконати передачу Мотоцикла у зв'язку з форс-мажорними обставинами, Продавець
повертає Покупцю перераховані грошові кошти у повному обсязі без застосування Покупцем штрафних санкцій до Продавця та
відшкодування ним збитків.

6.3. Виникнення форс-мажорних обставин має підтверджуватись відповідним документом Торгово - промислової палати
України.

6.4. Сторони підтверджують, що жодна з них не перебуває під впливом чи дією обставин непереборної сили (форс-мажорних
обставин) на дату підписання цього Договору.

6.5. Сторони зазначають, що цей Договір укладається і продовжуватиме свою дію під час дії в Україні воєнного стану
введеного відповідно до Указу Президента України 24 лютого 2022 року № 64/2022 та продовженого наступними відповідними
Указами Президента України, які затверджені відповідними Законами України Верховної Ради України. Підставою для введення
зазначеного воєнного стану стала військова агресія російської федерації проти України. Враховуючи вказане, Торгово-промислова
палата України листом від 28.02.2022 №2024/02.0-7.1 підтвердила, що зазначені обставини з 24 лютого 2022 року до їх
офіційного закінчення, є надзвичайними, невідворотними та об'єктивними обставинами для суб'єктів господарської діяльності
та/або фізичних осіб по договору, окремим податковим та/чи іншим зобов'язанням/обов'язком, виконання яких/-го настало згідно з
умовами договору, контракту, угоди, законодавчих чи інших нормативних актів і виконання відповідно яких/-го стало
неможливим у встановлений термін внаслідок настання таких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Сторони
погоджуються з тим, що військова агресія російської федерації проти України, яка стало підставою для введення воєнного стану,
сама по собі не є форс-мажором та сама по собі не може бути підставою для розірвання Договору, також не є підставою для
звільнення від відповідальності Сторін Договору за невиконання/неналежне виконання обов'язків, передбачених Договором.
Менше з тим, якщо Сторона, що отримає прямий або опосередкований вплив (чи загрозу такого впливу) через військову агресію
та воєнний стан та виявить намір послатися на зазначену військову агресію та воєнний стан як на форс-мажорні обставини для
цього Договору, така постраждала Сторона зобов'язана невідкладно із урахуванням доступних можливостей технічних засобів
миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити про це іншу Сторону та описати яким саме чином вплив військової
агресії та воєнного стану стали обставинами непереборної сили для виконання цього Договору. Сторона, що отримає зазначене
повідомлення, може або погодитися із оцінкою іншою Стороною відповідних обставин як непереборної сили для виконання цього
Договору, або ж вимагати від іншої Сторони надання належного посвідчення наявності відповідних обставин як непереборної
сили для виконання саме цього Договору Торгово-промисловою палатою України.

6.6. З огляду на п. 6.5. цього Договору, Сторони підтверджують, що як на дату укладення Договору, так і на весь період дії
воєнного стану - станом на дату укладення Договору Сторони мають підстави запевнювати одна одну про наявність можливості,
умов та необхідних ресурсів та засобів для виконання зобов'язань за Договором, а персонал, обладнання та активи Сторін
знаходяться у відносній безпеці, настільки наскільки це можливо в умовах воєнного стану, а також Сторони докладають і будуть
докладати достатніх розумних зусиль для забезпечення описаного наявного стану у Сторін протягом всього строку дії Договору.
Однак, якщо у будь-який час протягом строку дії Договору, обставини, що супроводжують дію воєнного стану, впливатимуть на
Сторону чи Сторони таким чином, що подальше виконання цього Договору становитиме безпосередню або потенційну загрозу
життю чи здоров'ю персоналу Сторін (чи відповідної Сторони), та/або призвело чи призведе до блокування (відсутності доступу)
до активів чи ресурсів Сторін (чи відповідної Сторони), а так само в разі безпосереднього знищення чи загрози знищення активів
чи ресурсів Сторін (чи відповідної Сторони), або іншого впливу на Сторони (Сторону), що позбавляє можливості виконання
зобов'язань за Договором, - Сторона, що потерпає від описаних обставин невідкладно проінформує доступними засобами зв'язку
іншу Сторону про таку ситуацію, з описанням відповідних обставин. В такому разі Сторони підтверджують, що виконання
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Сторонами зобов'язань припиняється з наступного дня за днем отримання вказаного повідомлення. В такому випадку: штрафні
санкції до Сторін не застосовуються; від відшкодування збитків Сторони звільняються; умови подальшої співпраці Сторони
визначать окремо, після спливу дії відповідних обставин. Однак, якщо відповідні обставини непереборної сили та (або) їх
наслідки створюють тимчасово неможливість для виконання цього Договору і така неможливість триває протягом 30 (тридцяти)
днів і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною
шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку або засобами електронної пошти письмової заяви про це іншій Стороні.

7. ПОРЯДОК РОЗВ'ЯЗАННЯ СПОРІВ.
7.1. Усі спори, які можуть виникнути між Сторонами з цього Договору або у зв'язку з ним, підлягають розв'язанню у порядку,

визначеному чинним законодавством України.
7.2. У випадку коли у будь-який час виникне необхідність у проведенні експертизи Мотоцикла (його вузлів, агрегатів, тощо),

Сторони попередньо та остаточно погодились, що такі експертизи будуть проводитись Київським науково-дослідним інститутом
судових експертиз, якщо інше не буде визначено окремою письмовою домовленістю Сторін. При цьому Сторони цього Договору
гарантують та зобов'язуються належним чином виконувати всі вказівки призначених для проведення експертизи експертів,
своєчасно надавати для проведення експертизи необхідні матеріали, інформацію, докази, в тому числі транспортні засоби, вузли
чи агрегати за першою вимогою експерта.

8. ЗАХИСТ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ.
8.1. Особи, які підписали Договір, або уповноважені особи, які підписали Договір від імені Сторін, надають свою згоду на

обробку їх персональних даних в обсязі та з метою що необхідна для виконання цього Договору, підтримання гарантії, послуг
сервісу та реалізації транспортних засобів тощо та чинним законодавством, відповідно до вимог Закону України "Про захист
персональних даних". Такі особи підписами у Договорі підтверджують, що ознайомлені з правами закріпленими Законом України
"Про захист персональних даних", місцем зберігання персональних даних, умовами доступу до персональних даних. Вказані
особи згодні, що будь-яка обробка таких персональних даних, у тому числі передача третім особам не потребує отримання
окремої згоди та здійснення письмового повідомлення про таку обробку.

8.2. З огляду на те, що Покупець за Договором придбаває Мотоцикл всесвітньо відомої торгової марки, офіційну дистрибуцію
Мотоциклів в Україні здійснює Дистриб'ютор, внаслідок чого на Покупця можуть в майбутньому поширюватися ті ж програми
для споживачів Мотоциклів, що і в інших країнах, або додатково впроваджені Продавцем (чи Дистриб'ютором), про що Покупця
буде проінформовано окремо. Покупець надає згоду на передачу Продавцем інформації про Покупця, визначеної цим Договором,
до Виробника Мотоцикла, Дистриб'ютора, іншої особи визначеної Виробником або Дистриб'ютором або до афілійованої з
Виробником особи. Зі своєї сторони Продавець гарантує, що вказана інформація не буде використовуватися у відкритих
джерелах, не буде надана іншим особам (за винятком запиту компетентних органів держави, при дотриманні вимог діючого
законодавства), не буде використана проти Покупця або в супереч цілей визначених цим Договором. Покупець висловлює свою
безумовну згоду, без обмежень строку її дії, на обробку, зберігання, використання в інший спосіб Продавцем (Дистриб'ютором)
інформації відносно особи (персональних відомостей) Покупця, яка надана або може бути надана Покупцем Продавцю під час
укладення та виконання даного Договору, в тому числі надається згода на передачу вищезазначеної інформації визначеним вище
особам з метою:

- надання Покупцеві додаткової інформації про Мотоцикли та щодо їх експлуатації, а також інформації про товари та послуги,
які потенційно можуть бути цікавими для Покупця;

- збирання статистичної інформації та проведення маркетингових досліджень, рекламних кампаній;
- доставки замовлених/узгоджених товарів та надання послуг Покупцю.
Покупець надає згоду на отримання від Продавця або Дистриб'ютора, чи уповноваженої Продавцем чи Дистриб'ютором особи,

текстової, графічної чи іншої інформації (далі - повідомлень), що відправляється через інформаційний канал, наданий Продавцеві
в ході укладання Договору, через використання будь-яких каналів комунікацій, як-то, але не обмежуючись, sms-повідомлення,
повідомлення через Viber, WhatsApp, Skype, Telegram, Instagram, facebook messenger, Twitter, чи інші канали комунікації, як ті що
існують на момент укладення Договору, такі і ті, що з'являться пізніше. На першу вимогу Покупця Продавець чи Дистриб'ютор
виключить Покупця із розсилки повідомлень.

9. ІНШІ УМОВИ.
9.1. Сторони для даного Договору визначили, що однією із істотних умов даного Договору є обов'язковість його скріплення

печаткою Продавця, а тому даний Договір вважається укладеним та набуває юридичної сили (чинності) виключно після його
скріплення печаткою Продавця. У випадку невиконання даної умови Договору, даний Договір вважається неукладеним та не
створює для Сторін юридичних наслідків.

9.2. Усі зміни і доповнення в цей Договір вносяться лише за письмовою згодою Сторін, оформленою належним чином.
9.3. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов'язки за цим Договором будь-якій третій стороні без письмової

згоди іншої Сторони.
9.4. Цей Договір складений у 3 (трьох) оригінальних примірниках, українською мовою, один примірник Продавцю, один

примірник Покупцю, третій примірник використання під час для державної реєстрації Мотоцикла (надається Покупцю).
9.5. При пошкодженні Мотоцикла внаслідок дорожньо-транспортної пригоди, та/або внаслідок впливу інших суб'єктивних

та/або об'єктивних факторів, що призвели до пошкодження Мотоцикла, Продавець та/або Дистриб'ютор, в залежності від об'єму
та характеру вказаних пошкоджень, має право зняти гарантію на Мотоцикл в цілому або на окремі вузли та агрегати, про що
письмово повідомляється Покупець за адресою вказаною нижче або в електронному вигляді по будь-яким відомим месенджерам
Покупця.

9.6. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, проводять та дотримуються політики з
запобігання та протидії корупції, зокрема Сторони у своїй діяльності впроваджують та дотримуються положень, процедур,
антикорупційних програм та інших локальних актів з питань запобігання та протидії корупції.

Сторони при виконанні своїх зобов'язань за цим Договором:
- суворо дотримуватимуться вимог чинного законодавства України та міжнародного законодавства, що ратифіковане у

встановленому порядку, що застосовується до Сторін, включаючи, але не обмежуючись вимогами законодавства, спрямованого на
протидію корупції, боротьбу з відмиванням грошей, а також дотримуються принципів прозорості та відкритості;

- не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей,
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пропонування проявів гостинності, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою
отримати будь-які неправомірні вигоди або переваги чи з метою досягнення інших неправомірних цілей;

- не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством, як неправомірна вигода (дача/отримання хабаря, комерційний підкуп),
а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів,
одержаних злочинним шляхом.

Зазначене у цьому пункті антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору. Сторони погоджуються, що
будь-яке порушення, вищезазначених умов однією Стороною, яке з обґрунтованої точки зору іншої Сторони може призвести до
несприятливих наслідків, надаватиме останній право в односторонньому порядку розірвати цей Договір, шляхом направлення
обґрунтованого повідомлення рекомендованим листом не пізніше, ніж за 30 (тридцять) календарних днів до запланованої дати
розірвання Договору.

9.7. Продавець має статус платника податку на прибуток за основною ставкою.
Покупець має статус платника податку .
9.8. Підписанням цього Договору Покупець запевняє та підтверджує Продавцеві, що придбаває за Договором Мотоцикл

виключно для власних потреб, без явних чи прихованих планів (а так само без підстав для виникнення планів) з наступного
продажу (або іншого відчуження) чи передачі в оренду (або інше користування) Мотоцикла громадянам та (або) резидентам
російської федерації та (або) республіки білорусь, та (або) юридичним особам, що зареєстровані у російській федерації та (або)
республіці білорусь, та (або) юридичним особам, частки (акції) якої прямо або опосередковано понад 50% належать громадянину,
резиденту чи юридичній особі російської федерації та (або) республіки білорусь, та (або) юридичним особам, які підконтрольні
громадянину, резиденту чи юридичній особі російської федерації та (або) республіки білорусь, та(або) юридичним особам, та
(або) особам, щодо яких введено санкційні чи інші обмеження відповідно до законодавства України, США, ЄС (як в цілому, так і
окремих країн членів), Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії, Канади, Норвегії, Швейцарії, Австралії,
Японії, Республіки Кореї, Нової Зеландії, інших країн, міжнародних органів, які ввели будь-які заборони, санкційні чи інші
обмеження, включаючи, але не обмежуючись санкціями, у відповідь на російську агресію в Україні.

Покупець запевняє та підтверджує Продавцеві, що, придбаваючи Мотоцикл, за Договором він не є агентом, представником,
посередником або не діє іншим чином в інтересах осіб, які включені у санкційні та/або інші обмежувальні списки компетентних
органів України, інших країн, міжнародних органів, що діють у зв'язку із введенням цими органами будь-яких заборон чи
обмежень у зв'язку діючими міжнародними, місцевими та іншими санкціям, включаючи, але не обмежуючись санкціями, у
відповідь на російську агресію в Україні.

Покупець запевняє та підтверджує Продавцеві, що з набуттям права власності на Мотоцикл буде розпоряджатися Мотоциклом
з розумною розсудливістю, з добросовісним дотриманням наявних санкційних обмежень, таким чином щоб утримуватися як
безпосередньо так і через третіх осіб від будь-якого надання Мотоцикла у власність або користування особам щодо яких введені
санкційні обмеження, як зі сторони державних органів України, так і відповідних органів інших країн, інших країн міжнародних
органів. Так само Покупець запевняє та підтверджує Продавцеві, що з набуттям права власності на Мотоцикл не буде в
майбутньому здійснювати наступний продаж чи інше відчуження, або передачу в будь-якому вигляді Мотоцикла на територію
російської федерації, Автономної республіки Крим, тимчасово окупованої території України, інших країн, щодо яких встановлено
відповідні заборони та/чи обмеження у зв'язку із введеними санкціями.

Надаючи зазначені запевнення та підтвердження, Покупець усвідомлює та визнає, що Продавець ніколи б не погодився
укладати Договір у випадку очевидної нещирості Покупця щодо вказаних запевнень та підтверджень, та (або) наявності підстав
вважати присутніми у Покупця прихованих намірів щодо введення Продавця в оману, та (або) іншої недобросовісності в цій
ситуації. Описані умови визнаються Сторонами істотними для Договору.

Сторони погодили, що Покупець вважатиметься таким, що порушив цей пункт Договору у випадку виявлення Мотоцикла, який
рекламується та (або) пропонується для продажу, обміну чи іншого відчуження та (або) був проданий, обміняний чи іншим
способом відчужений на території російської федерації, республіки білорусь, тимчасово окупованій території України, території
інших країн, щодо яких встановлені відповідні заборони та(або) обмеження у зв'язку із введеними санкціями.

Якщо Продавцем буде виявлено факт подальшої реєстрації Мотоцикла в російській федерації або республіці білорусь,
Автономної республіки Крим, тимчасово окупованої території України, інших країн, щодо яких встановлено відповідні заборони
та/чи обмеження у зв'язку із введеними санкціями, Продавець набуває право у подальшому відмовити Покупцю або його
пов'язаним особам в укладанні договорів купівлі-продажу мотоциклів, а існуючі договори купівлі-продажу мотоциклів між
Продавцем та Покупцем та (або) пов'язаним з ним особам розірвати чи припинити їх дію в односторонньому порядку.

Наявність порушення цього пункту Договору встановлюється Продавцем на підставі інформації та документів, які Продавець
вважає достовірними та достатніми на власний розсуд.

9.9. Порядок розірвання Договору.
9.9.1. Сторони підписанням Договору погоджуються, що в разі розірвання Договору (в тому числі за рішенням суду), Сторони

зобов'язані повернути одна одній все отримане ними на виконання Договору. Покупець протягом 3 (трьох) календарних днів з
моменту розірвання Договору зобов'язаний повернути Мотоцикл Продавцю, якщо Мотоцикл був переданий Покупцеві, а
Продавець зобов'язаний повернути Покупцеві сплачені ним грошові кошти за Мотоцикл протягом 30 (тридцяти) календарних днів
після отримання Продавцем Мотоцикла або з моменту розірвання Договору, якщо Мотоцикл не був переданий Покупцеві.
Продавець повертає грошові кошти за Мотоцикл на банківський рахунок Покупця, що останній має письмово повідомити
Продавцеві.

9.9.2. Якщо на момент розірвання Договору вже була здійснена державна реєстрація Мотоцикла, то Сторони зобов'язані
вчинити наступні дії:

9.9.2.1. Покупець зобов'язаний протягом 7 (семи) календарних днів з моменту розірвання Договору вчинити всі дії та вжити всі
заходи, необхідні та достатні для перереєстрації Мотоцикла з Покупця на Продавця як на нового власника Мотоцикла і повернути
Мотоцикл Продавцю.

9.9.2.2. Покупець зобов'язаний протягом 7 (семи) календарних днів з моменту розірвання Договору надати Продавцю
документальне підтвердження зняття (скасування) всіх обмежень, обтяжень та будь-яких інших умов, які можуть перешкоджати
Продавцю вільно володіти, користуватися і розпоряджатися Мотоциклом (якщо такі існували).

9.9.2.3. Продавець зобов'язаний повернути Покупцеві сплачені ним грошові кошти за Мотоцикл протягом 30 (тридцяти)
календарних днів після виконання Покупцем своїх зобов'язань згідно з п.п. 9.9.2.1-9.9.2.2 п. 9.9. Договору та здійснення
перереєстрації Мотоцикла на Продавця. Повернення грошових коштів Покупцю здійснюється з урахуванням положень п. 5.4.
Договору.
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9.9.3. У випадку розірвання Договору Покупець не має права вимагати від Продавця відшкодування будь-яких сум податків,
зборів та платежів, сплачених Покупцем у зв'язку з державною реєстрацією та страхуванням Мотоцикла, а також у зв'язку з
перереєстрацією Мотоцикла на Продавця як на нового власника Мотоцикла.

9.9.4. У випадку невиконання або неналежного виконання Покупцем своїх зобов'язань згідно з п.п. 9.9.2.1-9.9.2.2 п. 9.9.
Договору Покупець зобов'язаний сплатити Продавцю штраф у розмірі 10 % (десяти відсотків) від ціни Мотоцикла.

9.9.5. У випадку невиконання або неналежного виконання Покупцем своїх зобов'язань згідно з п.п. 9.9.2.1-9.9.2.2 п. 9.9.
Договору з будь-яких причин Покупець як довіритель в порядку, передбаченому Цивільним кодексом України для договору
доручення, доручає Продавцю як повіреному вчинити від імені Покупця наступні юридичні дії:

9.9.5.1. Всі дії, необхідні та достатні для перереєстрації Мотоцикла з Покупця на Продавця як на нового власника Мотоцикла;
9.9.5.2. Всі дії, необхідні та достатні для скасування всіх обмежень, обтяжень та будь-яких інших умов, які можуть

перешкоджати Продавцю вільно володіти, користуватися і розпоряджатися Мотоциклом (якщо такі існували).
9.9.6. У випадку невиконання або неналежного виконання Покупцем своїх зобов'язань згідно з п.п. 9.9.2.1.- 9.9.2.2 п. 9.9.2

Договору зобов'язань з будь-яких причин протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту розірвання Договору право власності
на Мотоцикл переходить від Покупця до Продавця. У даному випадку державна реєстрація (перереєстрація) Мотоцикла за
Продавцем як новим власником Мотоцикла проводиться на підставі цього Договору.

9.10. Назви розділів та нумерація пунктів цього Договору використовуються лише для зручності та жодним чином не
впливають на їх зміст і тлумачення. Після набрання чинності цим Договором всі попередні переговори за ним, листування,
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше
стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
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10. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
10.1. Обидві Сторони визнають та запевняють, що усі умови та положення цього Договору були прийняті Сторонами до уваги

та знайшли своє відображення у визначені підстав для укладення цього Договору та при прийнятті рішення про підписання цього
Договору. На підтвердження того, що зміст цього Договору Сторонами прочитаний, відображає їх наміри, містить всі істотні та
суттєві умови, про які Сторони бажали досягти згоди, Сторони укладають цей Договір, на підтвердження чого підписують цей
Договір особисто чи уповноважують своїх повноважних представників поставити підписи під цим Договором, що скріплюються
печатками Сторін з боку юридичних осіб станом на дату та у місці, вказаному вище.

Продавець

М.П.

Покупець

______________/ПІДПИС/

__________________________/ПІБ/
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Додаток №1
до Договору

№ 214273-Y07781 від "5" вересня 2025 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ п/п Найменування товару * Код
УКТЗЕД

Інші технічні характеристики Кількіст
ь, од.

Загальна вартість
без ПДВ, грн

Ціна за одиницю
без ПДВ, грн

1 Мотоцикл DUCATI
MULTISTRADA V2 S
TRAVEL DUCATI RED,
D410037
Номер кузова:
ZDM1200AATB003335

8711500000 Конфігурація: MS896ST Travel
Колір: DUCATI RED Червоний
Оббивка салону:  
Номер кузова:
ZDM1200AATB003335
Номер двигуна:
ZDM890W4B*003783*
Тип двигуна: Бензин V = 890 куб.
см
Рік випуску: 2025
Сертифікат відповідності
№UA.46A(b).00720-25 від
13.08.2025

1 735 306,08 735 306,08

Всього без ПДВ: 1 735 306,08

Всього з ПДВ: 882 367,30

ПДВ, 20% 147 061,22

     * За наявності додатково встановлених запасних частин (матеріалів) надається відповідний Перелік.

     Всього 1 (одна) мотоцикл загальною вартістю 882367 грн. 30 коп. (вісімсот вісімдесят дві тисячі  триста шістдесят сім
гривень 30 копійок), в т.ч. ПДВ. 147061 грн. 22 коп. (сто сорок сім тисяч  шістдесят одна гривня 22 копійки). 

Додаток № 1 є невід’ємною частиною Договору.
Цей додаток № 1 до Договору складений українською мовою у двох оригінальних примірниках, кожен із яких має однакову

юридичну силу, один примірник для Покупця, другий – Продавця.
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Продавець Покупець

Отримувач платежу:
ФІЛІЯ "УКРАВТО КИЇВ" ТОВ "УКРАВТО ГРУП"

Код ЄДРПОУ 25745327 р/р UA143003350000000260002202652

ТОВ"УКРАВТО ГРУП"

01024, м.Київ, ВУЛИЦЯ ВЕЛИКА ВАСИЛЬКІВСЬКА,
будинок 15/2

м. Київ

Код ЄДРПОУ 03121566
IПН 031215626558

Заст.директора з торгівлі автомобілями

ФІЛІЯ "УКРАВТО КИЇВ" ТОВ "УКРАВТО ГРУП"
(Андруховський Юрій Євгенович)

що діє на підставі довіреності № 149 від 02.12.2024 р.

М.П.

Плахотний Андрій Володимирович

IПH: 3051419975

м.Харків вул.Якутська 35

Паспорт серія ММ № 464536, виданий Московським
РВХМУ УМВС України в Харківській області "31" січня
2000 року
Телефон +380502766253

______________/ПІДПИС/

__________________________/ПІБ/
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